
MEPRO M22 3.5/40 MOA BULLSEYE-RED-DAY/NIGHT
SELF-ILLUMINATED SIGHT

The new Mepro M22 is the next generation of the legendary Mepro M21 Reflex
Sight, used for decades by the Israeli Defense Force, Militaries, and Law
Enforcement agencies worldwide. 

Smaller and more compact, the Mepro M22 reflex sight with fiber-optic
illumination by day and premium Swiss made tritium vials by night that will
operate in any lighting condition with no need for batteries, ever. The transition
between the two systems is instantaneous and automatic. 

It’s rugged, battle-proven construction meets or exceeds rigorous standards to
function in the harshest environments. Reliable in any weather conditions, the
Mepro M22 is suitable to use with NVDs as well as magnifiers Like the Mepro
MMX3. 

Tritium luminance is warrantied for ten (10) years.

Attributes

Name: MEPRO M22 3.5/40 MOA BULLSEYE-RED-DAY/NIGHT SELF-ILLUMINATED SIGHT
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012702
Mfr. No.: 56223000
Battery: None
Color: Black
Elevation: 60 MOA
Magnification: 1x
Objective Size: 1” x 0.8” (25 x 20 mm)
Reticle: Bullseye 3.5/40 Red
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.257kg
Shipping height: 68mm
Shipping width: 50mm
Shipping length: 99mm
EAN/UPC: 2251l3739
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Sicherheitshinweise für das MEPRO M22 Reflexvisier

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO M22 Reflexvisiers! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine
zuverlässige Zielhilfe unter verschiedenen Lichtverhältnissen zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Gruppen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen stets geeignete Schutzausrüstung.
Achten Sie darauf, das Visier nicht direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit auszusetzen, um
Überhitzung zu vermeiden.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Chemikalien, die das Material des Visier beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher an der Waffe befestigt ist, bevor Sie es verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des MEPRO M22:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Montieren Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der vorgesehenen Halterung.
Überprüfen Sie die Befestigungen, um sicherzustellen, dass das Visier fest sitzt.

Nutzung des MEPRO M22:

Aktivieren Sie das Visier, indem Sie es auf die gewünschte Einstellung einstellen.
Nutzen Sie die faseroptische Beleuchtung bei Tageslicht und die TritiumVials bei Nacht.
Achten Sie darauf, dass Sie das Visier immer in einer stabilen Position halten, um genaue Schüsse
abzugeben.

Wartung des MEPRO M22:

Reinigen Sie das Visier regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Überprüfen Sie die Funktionalität der TritiumLuminanz und ersetzen Sie das Visier nach zehn Jahren
oder bei Verlust der Helligkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen und Produktnutzung wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung dieses Produkts von größter Bedeutung
sind. Befolgen Sie diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis mit Ihrem MEPRO M22 Reflexvisier zu
gewährleisten.
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MEPRO M22 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO M22 Reflex Sight. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before using the
sight.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle the sight with care to prevent damage.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Do not attempt to disassemble or modify the sight.
Always follow local laws and regulations regarding the use of optical sights.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Eye Strain: Do not stare directly at bright light sources through the sight.
Weather Conditions: The MEPRO M22 is designed for use in various weather conditions, but avoid exposing
it to extreme temperatures or prolonged moisture.
Compatibility: Ensure the sight is compatible with your firearm and any additional accessories used.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper mounting, which could lead to
accidents.
Training: Only use the sight if you have received proper training in its operation and the use of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Mount the MEPRO M22 onto the designated rail of your firearm according to the manufacturer’s
instructions.
Secure the sight using the provided mounting hardware, ensuring it is tightened according to
specifications.

Usage:

Before using the sight, familiarize yourself with its features and operation.
Adjust the brightness settings for optimal visibility based on the lighting conditions.
Always ensure the sight is properly zeroed before attempting to engage targets.
Maintain a safe shooting position and be aware of your surroundings at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the product in general household waste.
If the sight is damaged or no longer functional, consult local waste management services for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the MEPRO M22 Reflex Sight, please contact the manufacturer or
authorized dealer. Ensure you have your product details ready for assistance.

This safety instruction guide is designed to help you use the MEPRO M22 Reflex Sight safely and responsibly.
Always prioritize safety and compliance with local regulations. Thank you for your attention, and enjoy your
experience with the MEPRO M22.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el visor reflex Mepro M22. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
excepcional en diversas condiciones de iluminación. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para
garantizar que puedas utilizar el visor de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el visor antes de cada uso para asegurar que no haya daños visibles.
Utiliza el visor solo para su propósito previsto.
No modifiques el visor de ninguna manera.
Si el visor presenta fallos o problemas, deja de usarlo inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Condiciones de Baja Luz: El visor utiliza tritio para la iluminación nocturna, lo que permite su uso en
condiciones de poca luz. Asegúrate de que la luz del tritio no esté dañada o descolorida.
Condiciones Climáticas: Este visor es resistente a diversas condiciones climáticas. Sin embargo, evita
exponerlo a temperaturas extremas o ambientes corrosivos.
Uso con NVDs: Si utilizas el visor con dispositivos de visión nocturna (NVDs), asegúrate de que sean
compatibles y que sigas las instrucciones del fabricante de los NVDs.
Mantenimiento: Limpia el visor con un paño suave y seco. No utilices productos químicos agresivos que
puedan dañar el acabado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Coloca el visor en el riel de montaje del arma, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Asegura el visor utilizando los tornillos proporcionados, siguiendo las instrucciones del fabricante para
el torque adecuado.

Ajuste del Retículo:

Utiliza la herramienta de ajuste proporcionada para calibrar el retículo según tus preferencias.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que el retículo esté correctamente alineado.

Uso del Visor:

Enciende el visor utilizando el mecanismo de encendido. La iluminación por fibra óptica se activará
automáticamente en condiciones de luz brillante.
En condiciones de oscuridad, el tritio proporcionará la iluminación necesaria.
Ajusta la magnificación según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos electrónicos.
No tires el visor a la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recolección específicos para
productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor contacta al fabricante a través
de los canales de comunicación proporcionados en el empaque del producto.



Conclusión
El visor reflex Mepro M22 es un dispositivo avanzado que mejora tu experiencia de tiro. Siguiendo estas
instrucciones de seguridad y uso, puedes disfrutar de su funcionalidad mientras garantizas tu seguridad y la de
quienes te rodean. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar asistencia.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Reflex MEPRO M22

Introduction
Félicitations pour l'acquisition de votre viseur reflex MEPRO M22. Ce produit a été conçu pour vous offrir une
expérience de tir précise et fiable. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité avant d'utiliser le viseur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant toute utilisation.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Suivez toutes les instructions fournies pour l'utilisation et l'entretien du produit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Ne pas utiliser le viseur à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.
Conditions météorologiques : Bien que le MEPRO M22 soit fiable dans diverses conditions, évitez de
l'exposer à des conditions extrêmes sans protection.
Manipulation : Manipulez le viseur avec soin pour éviter tout impact ou chute qui pourrait endommager
l'appareil.
Vérifications avant utilisation : Avant chaque utilisation, vérifiez que le viseur est propre et en bon état de
fonctionnement.
Formation : Si vous êtes novice dans l'utilisation de viseurs, suivez une formation appropriée avant de
l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Montage :

Fixez le viseur sur le rail de montage de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Serrez les vis de montage fermement, mais évitez de trop serrer pour ne pas endommager le viseur.

Alignement :

Alignez le viseur avec le canon de l'arme pour garantir une précision optimale.

Utilisation

Activation de l'illumination : Le viseur MEPRO M22 utilise une illumination à fibre optique pour le jour et des
ampoules en tritium pour la nuit. Assurezvous que le système fonctionne correctement avant de tirer.
Réglage du réticule : Ajustez le réticule selon vos préférences de tir et les conditions d'éclairage.
Prise de vue : Adoptez une position stable et assurezvous que votre cible est clairement visible à travers le
viseur avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du viseur conformément aux lois et réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas le viseur dans les ordures ménagères.
Consultez les points de collecte spécialisés pour les appareils électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre viseur MEPRO M22, veuillez contacter un
professionnel qualifié ou le service client du fabricant.

En suivant ces instructions, vous contribuez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres. Prenez le temps de
vous familiariser avec votre nouveau viseur et n'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO M22

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino reflex MEPRO M22. Questo prodotto rappresenta la prossima generazione di mirini
reflex, progettato per garantire un'ottima performance in condizioni di luce variabili. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il manuale per future consultazioni.
Verifica che il mirino non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o malfunzionante.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente attraverso il mirino verso fonti di luce intensa, come il sole.
Non smontare il mirino, in quanto ciò potrebbe compromettere la sua funzionalità e sicurezza.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente e correttamente prima dell'uso.
Controlla la luminosità al trizio e sostituisci il mirino se la luminosità è scarsa o assente.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme senza protezione adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il mirino dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Monta il mirino sulla piattaforma di mira della tua arma secondo le istruzioni fornite dal produttore
dell'arma.
Assicurati che il mirino sia allineato correttamente e fissato in modo sicuro.

Uso

Accendi il mirino e verifica la luminosità diurna.
In condizioni di scarsa illuminazione, il mirino utilizzerà automaticamente i vetrini al trizio.
Regola il reticolo secondo le tue preferenze e le condizioni di tiro.
Effettua un controllo regolare della funzionalità del mirino prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di dispositivi elettronici e materiali contenenti trizio.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o al funzionamento del MEPRO M22, contattare il punto di contatto europeo per
la sicurezza del prodotto. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo mirino reflex MEPRO M22.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla celownika MEPRO M22

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika MEPRO M22. Aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo i wydajność podczas
użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa. Naszym celem jest
zapewnienie bezpiecznego korzystania z produktów zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcją obsługi.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika przed użyciem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia (np. ekstremalne temperatury,
wilgoć).
Używaj celownika tylko z kompatybilnymi akcesoriami.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować celownika samodzielnie.
Zawsze korzystaj z celownika zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi broni i amunicji.
Nie patrz bezpośrednio w źródła intensywnego światła podczas korzystania z celownika.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj celownik na szynie zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i prawidłowo zamocowany.

Użycie celownika:

Włącz celownik zgodnie z instrukcją obsługi.
Skieruj celownik na obiekt, upewniając się, że masz odpowiednią widoczność.
Dostosuj ustawienia w zależności od warunków oświetleniowych (dzień/noc).

Zakończenie użytkowania:

Wyłącz celownik po zakończeniu użytkowania.
Oczyść celownik z kurzu i zanieczyszczeń, aby zapewnić jego długotrwałe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji produktów elektronicznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego korzystania z
celownika MEPRO M22.
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MEPRO M22 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO M22 reflex sightin käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että sight on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin sightin läpi.
Vältä voimakasta iskua tai pudotusta, joka voi vahingoittaa tuotetta.
Käytä sightia vain yhdessä suositeltujen lisävarusteiden kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Kiinnitä sight tukevasti aseeseen käyttäen mukana toimitettuja kiinnitystarvikkeita.
Tarkista, että sight on suoraan ja vakaasti asennettu ennen käyttöönottoa.

Käyttö

Käynnistä sight ja säädä kirkkaus tarvittaessa.
Suuntaa sight kohteeseen ja varmista, että ristikko on näkyvissä.
Harjoittele sightin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät MEPRO M22 reflex
sightia turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO M22 Reflex Sight

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO M22 Reflex Sight. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användarupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: MEPRO M22 är designad för säker användning och följer EU:s säkerhetsstandarder.
Riskbedömning: Var medveten om potentiella risker som kan uppstå vid användning av reflexsikten.
Användning av produkten: Följ alltid instruktionerna för installation och användning för att minimera risker.
Återkallelser: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella produktåterkallelser.
Särskilt konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Kontrollera alltid att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, inklusive solen, för att förhindra skador på ögonen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och otillbörlig användning.
Använd skyddsglasögon om du arbetar i miljöer med potentiella faror.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Fäst siktet på ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet sitter stadigt och är korrekt justerat för ditt vapen.

Justering av siktet:

Följ bruksanvisningen för att justera elevation och vindavvikelse.
Testa siktet på en säker skjutbana innan du använder det i fält.

Underhåll:

Rengör siktet regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera siktet för skador innan varje användning.

Användning:

Använd alltid siktet i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Öva på att använda siktet under olika ljusförhållanden för att maximera din effektivitet.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för återvinning och avfallshantering.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av elektroniska
produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera att du har produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.

Vi tackar för ditt förtroende för MEPRO M22 Reflex Sight och önskar dig en säker och framgångsrik användning.
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Návod k bezpečnému používání MEPRO M22

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO M22, moderní reflexní zaměřovač navržený pro použití v náročných
podmínkách. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečném používání a údržbě výrobku, abyste
zajistili jeho optimální výkon a bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání zaměřovače se ujistěte, že je správně namontován na zbrani.
Před použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač čistý a bez nečistot.
Nikdy nezaměřujte na nic, co nechcete vystřelit.
Při použití zaměřovače v noci dbejte na správné osvětlení a viditelnost.
V případě jakýchkoli problémů s funkcí zaměřovače přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připojte zaměřovač na montážní lištu zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně a bezpečně uchycen.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač správně vyrovnaný.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte funkčnost zaměřovače.
Nastavte jas podle aktuálních světelných podmínek.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správnou polohu.
Po použití zaměřovač důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo příslušné úřady. Je důležité
mít na paměti, že všechny výrobky musí mít kontakt v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání zaměřovače MEPRO M22. Pokud máte jakékoli
dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na odborníky v oboru.


